
santa Catalina
,

Virgen y Mártir. = Las Quarenta Horas está*

en la Iglesza de San Severo : se reserva á las cinco.

Afecciones astronómicas de ma gana.
Sale el sol á las 7h. z6 in. ; y se pone á las 4 It. 44 nt.

Ou declinacion es de 20 g. 59 m. 18 s. Sur. Debe señalar el
relox al medio dia verdadero las h. 47 m. 36 s. Sale la luna

d la z h. z 2 in. de la tarde misma : pasa por el meridia

no á las 7 h. 23 in de la noche ; y se pone á la z k. 52 ni.
de la madrugada siguiente. Y es el 9 de ella.

ICE=MMealtal~~~~~

Dia Termómetro.
I

Bar6nwetre. 1 Vientos y Atm6sfera.

23 lí las z
i'de la soc.

1 3 grad. 8 i8 p. 4 1. 6 N. E. 5ereno.

24 las 7 de la ortaá.1 7 3128 4 1,0. N. O. idtm.
r24 á las de la tard.. i 9 8128 3 9,S. O. imbecillas.

Continúa la Memoria sobre el mejor modo de hacer
el papel jaspeado.

Si sucede que los colores se extiendes demasiado por la super
ficie del agua , en tal caso es prueba de que esta contiene dema
siada goma. Ent6aces debe añadirse agua en tanta cantidad

, quan
ta se juzgue necesaria para corregir el defecto da la primera

, y
revolver una y otra para que se mezclen bien

,
á cuyo fin se las

dexa sin servir por dos ó tres días
,

revolviendolas de guando en
guando. El grado preciso de la cantidad suficiente de goma en el
agua , es el que constituye la hermosura del papel jaspeado ; y
asi

, no hay mas que hacer en esta parte , que buscar el punto en
que la goma incorporada con el agua haga sobrenadar los colores,

del mismo modo con corta difereacia que el buen aceyte nada
sobre el agua coruun.

El
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cinabrio 6 vermellon molido, y desleldo en la piedra con la decoc

clon del palo brasil
,

dará un perfecto encarnado ; pero como este
color es por su naturaleza mas pesado que los otros , es necesario

mezclarle con mayor porcion de hiel
, para darle la ligereza pro

porcional con el agua engomada y los dernas colores ; y aunque es

caro , y por esta razon se gasta poco de l ,
lo cierto es , que pro

duce un bello y gracioso efecto.
Para el amarillo se emplean tres cucharadas de hiel en un quar

tillo de agua en que antes se ha tenido por algunos dias ocre en
infusion. Para el blanco se incorporan quatro cucharadas de hiel
con media azumbre de agua , y se bate muy bien el todo. Para

el verde se tornan dos cucharadas del" ami molido, y se le mezcla con

ocre destemplado en media azumbre de agua, y tres cucharadas de

hiel. Para el morado se afiaden al encarnado
,

preparado ya como
queda dicho, quatro é cinco gotas de negro de humo molido con

un poco de afill. Para el negro se echa una cucharada de hiel, y
un pedazo de goma del tamafio de una avellana

, en medio quarti
llo de negro de humo disuelto en agua. El curioso que deseare sa

ber mas composiciones de colores
,

las hallará en el arte de hacer

indianas de Inglaterra y otros libros.

Para el trabajo del papel jaspeado es necesaria una vasija á

proposíto en que se contenga el agua engomada
, que es el funda

mento de toda la operacion. Esta vasija debe ser un bac 6 caxon
cito de madera de 'encina

, que tenga la misma figura
, y el tarea

tio con corta diferencia del papel
, esto es ,

de diez y ocho á

veinte pulgadas de largo
5

de quince á diez y seis de ancho
„ y

de cinco á seis de profundidad. Han de quedar en él los pliegos
de papel bien extendidos sin tocar á los bordes

, y debe colocarse

en mesa 6 parage sólido y firme
, para que no pueda vacilar, por

que de lo contrario
, se moveria el agua , y se .echaria á perder

la obra. Por lo regular se llena el bac con el agua engomada has
ta una pulgada cerca del borde superior.

Preparado ya asi el bac
,

echense con un pincel sobre el agua
engomada los colores

, unos despues de otros ,
del mismo modo

que ya se ha explicado para los ensayos. Cornienzese echando pri
mero el color de que se quitra que sea el fondo del jaspeado

„ y
entánces se verá que este color se esparce y cubre toda la superfi
cie del agua. Si el color empleado para fondo hubiere sido el ne
gro ,

6 el azul claro
,

echese sobre él el color encarnado
„ y se

itotará que ya este segundo çe extiende ménos que el primero
, y

que se qu.;: da foz: fiado en manchas redondas y grandes propor-
ciad



a4r/
don de lo mas

S manos gruesas que sean las gotas. Al encarna
do debe seguir el amarillo ; á este el verde ; despu.s el azul obs

curo ; y por último el yesomate ,
6 el albayalde

,
si se quire

agregar ; en el supuesto de que , segun se vayan sucediendo los

colores
,

asi se va minoran lo su extension.
Pero como todos estos colores

,
desoues de e.-ha.dos

en el agaa

engomada no se mezclarian
,

ni se dividirian por si mismos en par-
I

tículas
, para imitar bien el jaspe

, por eso es necesario recurrir
la práctica siguiente. Tengase á mano un vaso lleno de agua lim

pia 4 y en la qual se hayan echado como dos cucharadas de

de buey. Toraese con la extremidad de una brocha pequerla
,

6

un pincel
, un poco de esta agua , y sacudase sobre todos los

colores que nadan en el bac ; pero de modo que no caiga mas que

en gotas muy pequeñas á manera de rocie. Para ello se sacude coa

suavidad el pincel 6 brocha sobre un palo que se tiene firme ea

la mano izquierda, y se levanta lo suficiente para que el agua pue

da caer en forma de rocio. Esta agua divide y esparce de un mo
do admirable los colores

, que forman eatónces como casualmente

unas venas 6 betas de jaspe singulares. ( Se continuará.

•••••••• ...1••••••••

Letrilla de un Pastor á una Zagala.

Quererte sí puedo, quererte , &c.
olvidarte no. Dicen que el exemplo

Mi afecto ea las selvas mejor alcanzó
el arte estudió lo que se pretende

de amar el objeto que la persuasion.

que me cautivó. Quanto tú me olvides
Qué es olvido ignore, correré veloz

y pues no aprendió á imitar tu exemplo;

mi pecho esta ciencia, pero miéntras no,

te responde hoy, quererte , &c.
Qaererte sí puedo, Y aunque la palabra

olvidarte no. de hacerlo te doy,

Quando en tu regazo puede que al cumplirla

mi afecto gozó mude de opinion;
abundantes dichas Pues aunque lo malo

que nunca pensó; se imita mejor,

De olvido no hablamos de olvidar me olvido

entónzes los dos, hazlo tú
, que yo

ahora me lo acuerdas, quererte , &c.

y digo á tu voz

4




